
B1.11 Ins Kino gehen 

☐ Sprich über den Film, den du gesehen hast
☐ Die Handlung beschreiben
☐ Pläne für einen Film machen

 

die Szene (la scena) der Horrorfilm (il film horror)

die Figur (il personaggio) der Science-Fiction-Film (il film di fantascienza)

die Hauptfigur (il protagonista) der Actionfilm (il film d'azione)

der Film in
Originalversion

(il film in versione
originale) der Krimi

(il film giallo)

der synchronisierte
Film

(il film doppiato)
der Historienfilm

(il film storico)

das Plakat (il manifesto) von … handeln (trattare di …)

die Untertitel
(i sottotitoli) die Geschichte von …

erzählen
(raccontare la storia di …)

der Kinositz (il posto in sala) sich etwas anzusehen (guardare qualcosa)

die Kinokasse
(la biglietteria) Den müssen wir unbedingt

sehen!
(Dobbiamo assolutamente
vederlo!)

Karten reservieren (prenotare i biglietti) Der Film ist der Hammer! (Il film è fantastico!)

die Komödie
(la commedia) Passt es dir am

Donnerstag?
(Ti va bene giovedì?)

das Drama (il dramma) Ich habe keine Lust. (Non ho voglia.)

der Liebesfilm (il film d'amore)

1. Grammatica: Verbi reciproci (sich treffen, sich sehen) 
I verbi reciproci indicano azioni che avvengono a vicenda: sich treffen, sich
sehen, sich helfen, sich kennen.

1. Forma: soggetto (di solito al plurale) + verbo + sich.
2. L’azione avviene reciprocamente tra persone.
3. Le forme sono: mir, dir, sich, uns, euch, sich.

Formel (Formula) Beispiel (Esempio)

Subjekt + Verb + uns (Form von sich) (Soggetto + verbo
+ uns (forma di sich))

Wir treffen uns vor dem Kino. (Noi ci incontriamo
davanti al cinema.)

Subjekt + Verb + sich (Soggetto + verbo + sich)
Anna und Tom sehen sich den Film an. (Anna e Tom
guardano il film.)

Subjekt + Verb + sich (Soggetto + verbo + sich)
Die Figuren lieben sich im Liebesfilm. (I personaggi
si amano nel film romantico.)

Subjekt + Verb + einander (gegenseitige Handlung)
(Soggetto + verbo + einander (azione reciproca))

Wir helfen einander beim Filmprojekt. (Noi ci
aiutiamo a vicenda nel progetto cinematografico.)
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1. Wir treffen ________________ um 19 Uhr an der Kinokasse und holen die reservierten Karten ab.
a.   euch  b.   einander  c.   sich  d.   uns

2. Anna und Tom sehen ________________ den Film in der Originalversion mit Untertiteln an.
a.   uns  b.   sich an  c.   sie  d.   sich

Scegli la forma grammaticalmente corretta con verbi reciproci (sich/einander). 

1.  Nach dem Film treffen wir noch im Foyer.
 Nach dem Film treffen wir sich noch im Foyer.
 Nach dem Film treffen wir uns noch im Foyer.

2.  Meine Kollegin und ich sehen uns heute im Kino.
 Meine Kollegin und ich sehen einander heute im Kino.
 Meine Kollegin und ich sehen sich heute im Kino.

1. Nach dem Film treffen wir uns noch im Foyer. 2. Meine Kollegin und ich sehen einander heute im Kino.

Riscrivi le frasi 

1. Wir treffen jeden Dienstag vor dem Büro. Ich treffe dich dort um 18 Uhr.
_______________________________________________

2. Anna sieht Tom im Kino. Tom sieht Anna auch im Kino.
_______________________________________________

Zwei | 2

https://app.colanguage.com/it/tedesco/programma/b1/11


2.Esercizi

1. Abbina ogni parola alla sua definizione. 

a. Karten reservieren 1. Mehrere Personen vereinbaren, zur gleichen Zeit am gleichen Ort zu sein.

b. die Untertitel 2. Tickets vorher bestellen, damit man sie später an der Kasse abholt.

c. sich treffen 3. Gegenseitig Unterstützung geben, wenn jemand ein Problem hat.

d. sich sehen 4. Text unten im Bild, damit man die Originalsprache besser versteht.

e. sich helfen 5. Gegenseitig etwas anschauen oder sich nachher wieder begegnen.
a-2 b-4 c-1 d-5 e-3

2. Breve recensione sulla rivista cittadina: „Spätschicht“ al cinema (Audio disponibile
nell’app) 
Compila gli spazi vuoti: Kinokasse, Plakat, Szenen, Karten reservieren,
Kinositz, Untertiteln, Hauptfigur, Komödie

Im Stadtmagazin „Kultur in Köln“ wurde diese Woche der Film „Spätschicht“ besprochen. Die
Redaktion empfiehlt die Originalversion mit ______________________ , weil die Stimmen der
Schauspieler viel zum Humor beitragen. Es ist eine ______________________ mit ernsten Momenten:
Die ______________________ arbeitet in einer Notrufzentrale und gerät nach einem technischen
Fehler in eine stressige Nacht. Viele ______________________ spielen in einem einzigen Raum,
trotzdem bleibt die Geschichte spannend. Im Foyer hängt ein großes ______________________ , das
den Film als „Action“ verkauft – das passt nur teilweise.

Praktisch für Kino-Fans: ______________________ kann man online oder an der ______________________ .
Wer länger sitzt, sollte früh kommen und sich einen guten ______________________ suchen,
besonders bei ausverkauften Vorstellungen am Wochenende. Die Rezension rät, den Film nicht
zu spät anzusehen, weil man danach oft noch über die Figuren und ihre Entscheidungen
diskutiert. Für manche ist das Drama um die Familie zu viel, andere finden es genau richtig und
glaubwürdig.

Sulla rivista cittadina „Cultura a Colonia“ questa settimana è stato recensito il film „Spätschicht“. La redazione
consiglia la versione originale con sottotitoli, perché le voci degli attori contribuiscono molto all’umorismo. È una
commedia con momenti seri: il protagonista lavora in una centrale di soccorso e, dopo un errore tecnico, vive una
notte molto stressante. Molte scene si svolgono in un’unica stanza, eppure la storia resta avvincente. Nel foyer è
appeso un grande manifesto che presenta il film come “action” – corrisponde però solo in parte.

Pratico per gli amanti del cinema: i biglietti si possono prenotare online o alla cassa. Chi resta seduto a lungo
dovrebbe arrivare presto e scegliersi un buon posto, soprattutto nelle proiezioni tutto esaurito del fine settimana. La
recensione consiglia di non vedere il film troppo tardi, perché dopo spesso si discute dei personaggi e delle loro
scelte. Per alcuni il dramma familiare è eccessivo, altri lo trovano invece giusto e credibile.

1. Warum empfiehlt die Redaktion, den Film in der Originalversion mit Untertiteln zu sehen, und
welchen Effekt hat das laut Text?
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____________________________________________________________________________________________________

3. Ascolta il frammento audio e indica se le seguenti affermazioni sono vere o false. 

Vero Falso

 

Die Person hat letzte Woche eine Komödie im Kino gesehen, die nicht
synchronisiert war.

☐ ☐

Für den nächsten Kinobesuch möchte die Person einen Liebesfilm auswählen. ☐ ☐
Die Person schlägt vor, am Donnerstag zu gehen und die Tickets vorher zu
reservieren.

☐ ☐

Esempi di risposte:
1. Lass uns lieber jetzt kaufen. Den Science-Fiction-Film müssen wir unbedingt sehen – das Plakat hängt seit Wochen überall.
2. Die erste Vorstellung ist in Originalversion mit Untertiteln, die zweite ist synchronisiert. Mir passt die OV besser. 3. Alles
klar. Wenn es zu voll ist, nehmen wir als Plan B eine Komödie. Auf ein Drama habe ich heute keine Lust.

4. Gioco di ruolo: Completa i dialoghi 

a. Karten an der Kinokasse 

Nina (Kollegin): Da vorne ist die Kinokasse. Wollen wir Karten reservieren oder jetzt direkt kaufen?  
(Lì davanti c'è la cassa del cinema. Prenotiamo i biglietti o li compriamo subito?)

Jonas (Kollege): 1._______________________________________________________________________________ 

Nina (Kollegin): Ist das die Originalversion oder die synchronisierte Fassung? Ich mag Untertitel, aber
nach einem langen Tag ist das manchmal anstrengend.  
(È la versione originale o quella doppiata? Mi piacciono i sottotitoli, ma dopo una giornata lunga a
volte sono faticosi.)

Jonas (Kollege): 2._______________________________________________________________________________ 

Nina (Kollegin): Okay, dann OV. Aber bitte nicht ganz vorne – ich will keinen Kinositz direkt unter der
Leinwand.  
(Ok, allora VO. Ma per favore non proprio davanti — non voglio un posto proprio sotto lo schermo.)

Jonas (Kollege): 3._______________________________________________________________________________ 

Nina (Kollegin): Guter Plan. Hauptsache, wir sehen uns mal wieder einen Film an.  
(Buon piano. L'importante è che ci vediamo di nuovo per andare al cinema.)
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5. WhatsApp 

Hey! ��

Hast du Lust, am Donnerstag ins Kino zu gehen? Ich habe ein Plakat für eine neue Komödie
gesehen, die wohl richtig gut sein soll. Wir könnten Karten reservieren, aber ich weiß nicht, ob
du lieber die Originalversion mit Untertiteln willst oder den synchronisierten Film. Passt es
dir gegen 19 Uhr? Wir können uns auch früher treffen und noch kurz etwas trinken.

LG
Jana

Scrivi una risposta appropriata:  Am Donnerstag passt es mir gut, aber … / Sollen wir uns um … Uhr vor
der Kinokasse treffen? / Ich würde lieber die Originalversion mit Untertiteln sehen, weil … 
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

Verbi importanti 
gucken (guardare)

Präsens

besuchen (visitare)

Präsens

ich gucke besuche

du guckst besuchst

er/sie/es guckt besucht

wir gucken besuchen

ihr guckt besucht

sie gucken besuchen
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